o KomnnekT 6atepusi
1 3apsigHO
o Starter Kit Battery
2Ah&Charger connector Contents
o Baterie R20 2Ah si set
incarcator pentru sistemul
o 2Ah baterija i komplet
punjaca za sistem
o ZET UTTATAPIOG KOl POPTIOTN
2Ah yia 1o cUoTHHO
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Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo

030131 RDP-SCDI20

R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo

030217 RDP-SCDI20S

030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20

030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo

030134 RDP-SCIW20-5

R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo

030221 | rpp.sciwa0s

NOE TWIEE T W 100 JPW [P

f

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min- Solo RDP-SAG20

) R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min"* Solo

Tel: 0879 43 41 46 E-mail: info@mashino.eu Web: mashino.eu
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Art. No. |Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030133 | Rpp.sos20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 Muctoner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

o A Fea A’ b

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Pro
Item Description
W 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
‘*’"/ RDP-SBBC20 Set
== |
075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
e

075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

/w 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

== ‘! ‘m 075710 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20

030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20

090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20

I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 VV 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set

030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set

030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set

Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

030208 RDP-SCDI20 Set

Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

030216 | Rpp-sCDI20S Set
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Art. No. Item Description

Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min™ 20 V 2 Ah 1 hin Case

030209 | 2hpSAG20 Set

R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min"* Set

030224 RDP-SBAG20S

030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 hin Case RDP-SJS20 Set

075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20

090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20

032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 barepws Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System

039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

& { 73 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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1306paseHn enemeHTI:
1. MHankaTopu 3a CbCTOSHNETO Ha BaTepusiTa

Description of elements
1. Indicators for level of the battery

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

BG CHuMkuTe ca ¢ untocTpaTuBHa Len. U3o6paseHusiT Moaen Moxe Aa He e HaMbJIHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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BG WHcTpyKums 3a ynotpeba
YBaxxaemu notpebuteny,

MosgpasneHns 3a nokynkata Ha 6atepust oT Hav-Obp3opasBuBaLLaTa ce Mapka 3a eneKTpU4eckKu,
6eH3MHOoBM 1 NHeBMaTnYHM MaLwumnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoatauums, RAIDER
Ca CUrypHU 1 HaexXaHVW MawvHy n paboTarta ¢ Tax we Bu goctasm nctuHeko ygosoncteme. 3a Baweto
ynoOCTBO e n3rpafeHa v oTnMyHa cepBr3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B Lsanarta cTpaHa.

Mpeav oa nanonaearte Ta3u 6atepusi, MONs, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacToswara “UHcTpykuns
3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT 1 C uen ocurypsiBaHe Ha npaBwnHata i ynotpeba, npoyeTteTe
HacToSALWNTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPEMNopbKkMTe U npepynpexaeHusTa B TaX. 3a
N30sirBaHe Ha HEHYXXHW FPELLK N UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n UHCTPYKLMM Ja OCTaHaT Ha pa3noriokeHne
3a 6baeLym cnpaBky Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3eat 6atepusta Ako st npogageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UncTpykumsita 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npefaje 3aeqHo C Hesl, 3a Jja MOXe HOBMS Mon3saren aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKK 3a 6e30NMacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLEH MpeacTaBuTeNn Ha NpousBoauTens wu
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha cdoupmarta e rp. Cocpus 1231,
oyn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roavHa BbB (hrpmaTa e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasnenuve Ha kadectsoTto SO 9001:2008 ¢
06xBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, MU3HOC 1 CEPBU3 HA MPOPECUOHANHM 1 XOOU ENEKTPUYECKH,
MHEBMATUYHN U MEXaHW4YHU MHCTPYMEHTU u obla xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TexHuyeckv AaHHu 3a 6atepus 1 3apsaHo

napameTbp MepHa eauHuLa CTOMHOCT
ApT. Ne - 131152
Hanpexenue V 20
Tun Ha akymynaTopHUTE enemMeHTH Ha y

Li-ion
GatepusTa
Kanauyutet Ha batepusita Ah 2
HanpexeHue Ha 3apsgHOTO Vv 230, 50 Hz

cable charger 1.5A + connector will Art. Ne 039709

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHa pabota.
MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHus. Hecna3eaHeTo Ha npuBeAeHUTE MO-A0MY yKasaHUsi MoXe
[ia foBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu Texku TpasMu. CbxpaHsiBaiTe Te3n ykadaHUs Ha CUrypHO MSICTO.

+30°C
CbxpaHsaBanTe akymynatopHata 6atepusi camo B Cyxu NOMELLEHMS
npv Temnepartypa Ha Bb3ayxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

+10°C

CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusita caMo B 3apefeHo CbCTOsiHUE (3apefeHa
Han-manko Ha 40%).
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3apexgante akymynaTopHaTa 6atepus caMo CbC 3apsigHM YCTporcTBa oT cepusita R20 System:

1. 3apexpaaHe Ha NMUTMEBO-MOHHATa akymynaTtopHa 6aTtepus.

M3Bagete akymynaTtopHata 6atepus OT pbKoxBaTkaTta, HaTucHeTe ByToHa Hagony, 3a Aa HanpasuTe
ToBa. BHMMmaBanTe 3a HanmpexeHMeTo Ha 3axpaHBaljata Mpexa npu 3apexpaHe Ha batepusral
HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaLlaTa mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha JaHHMTE, MOCOYeHW Ha Tabenkarta Ha
3apsifHOTO YCTPOMCTBO. Ypeaun, ob6o3HaveHn ¢ 230V, morat aa 6baart 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHne 220V.
Mpw BkNtouBaHe Ha 3apsiAHOTO B KOHTAKTa 3efIeHUSIT CBETOAMOA Lie CBeTHe. [ocTaBeTe akyMmynaTtopHaTta
6aTtepusa B 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO.

Ako akymynaTtopHaTta 6atepus He MOXe Aa 3apexaa, MpoBepeTe CnegHoTO:

* HanpeXeHue Ha KOHTakTa

* fanu npaem 4o6bP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynaTtopHata 6atepus NpoabImku Aa He MoXe [a ce 3apexaa, NnoceteTe 0OTOpUsMpaH cepans
Ha RAIDER.

3a fga cTe CUrypHu, Ye NMTUMEBO-MOHHATa akymyrnatopHa 6aTtepusi Le Ocurypy npombrbkuTenHa
pabota, TpsbBa aa A npesapexaarte He3abaBHo. TpsbBa Aa npesapexaate akymynaTtopHaTa b6arepus,
koraTto 3abenexwuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTOpHUS UHCTPYMEHT Hamaree.

2. lnaukaTop 3a kanauuteTa Ha akymynaTopHaTa 6atepusi.

HaTtucHete B6yToHa Ha nHAMKaTOpa 3a kanauuTeTa Ha 6aTepusaTa. Tol nokassa CbCTOSHNETO Ha 3apsaa
Ha BaTepusTa, KaTo ce usnonsear 3 cBeToaMnoaa.

Bcuukn 3 cBetogmnona ceetaAT: batepusita e 3apegeHa

2 cBeToaMona CBETAT /4epBEHNS 1 opaHxeBusi/: batepuata uma 4ocTaTbyHO OCTaHan 3apsig

1 cBeToamop cBeTu /depBeHus/: batepuaTa e nstoweHa, 3apenete barepuata

AKO YepBeHUs 1 3eneHns ceeToamoam murat: batepusita ce e paspeauna HanbnHO U e AedekTnpana.
He nsnonsBanTe unu 3apexagaite gedektnpana akymynatopHa 6arepusi.

3 . MiHdhopmaumsa 0THOCHO akymynaTtopHarta 6atepus.

3.1 AkymynatopHaTa 6atepusa e gocTaBeHa He3apeneHa. batepusata Tpsabsa oa ce 3apeam npegu aa
51 U3non3BeaTe 3a NbpBY MbT.

3.2 3a onTMManHu XxapakTepucTukum Ha Gatepusita msbarBante crnabu UMKNIM Ha paspexpaHe.
3apexganTe 4ecTo akymynaTtopHara 6arepusi.

3.3 CbxpaHsaBaiTe akymynaTtopHata 6atepus noHe Ha 40 % 3apefdeHa Ha xnagHO MACTO, uaeanHarta
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e 15°C

3.4 Ilutneso-MoHHUTE BaTepun nognexar Ha NpoLec Ha eCTeCTBEHO cTapeeHe. batepusita Tpsibea Aa
Obae nogmMeHeHa, korato kanauuTteTa cnagHe Ao 80% oT kanauuTeTa Ha egHa HoBa bGaTtepus. Knetkute,
OT KOWTO MMa TevyoBe, B cCTapa akymynatopHa 6aTepusi, noBeye He OTrOBapsiT Ha M3WUCKBaHWUATA 3a
MOLLHOCT 1 nopaau ToBa ca NMpuyMHa 3a Bb3HUKBaHe Ha puck 3a 6esonacHocTTa.

3.5 He xBbpnsaTe akymynatopHuTte 6atepum B OTKPUT OrbH. ChLUECTBYBa PUCK OT EKCMII03MS.

3.6 He 3anansaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepvmn 1 He v nsnaramte Ha OTKPUT OF'bH.

3.7. He pa3pexpgaiite HanbnHo 6atepumte. MbNHOTO paspexaaHe Le NoBpeau KneTkute Ha 6atepunTe.
Hait-yectaTta npuunHa 3a NbIHOTO paspexaaHe e NpPoObIMKUTENTHOTO CbXpPaHeHWe U HeusnonasaHe Ha
YacTnyHo paspeneHuTte batepun. CnpeTe paboTa BegHara Wwom 6atepusaTa ce UsToLm 3abenexmnmo nnm
cpaboTu 3awmuTHaTa cuctema Ha enektpoHukara. [NMpubupanTte akymynaropHarta 6atepus 3a CbxpaHeHue
camo cref KaTo e HambJIHO 3apefeHa.

3.8. NpennasBanTte akymynatopHuTe 6atepum n MHCTPYMEHTU OT npeToBapsaHe! [peToBapBaHuaTa
6bp30 We goBedar Ao NperpsBaHe 1 NoBpeaa Ha KneTkute B akymynatopHata 6atepus, 6e3 fa ce nposisu
BbHLLHO 3arpsiBaHeTo.

3.9. N3bareavite noBpean n yaapu. CMeHsanTe akyMmynatopHu batepum, KouTo ca naganm oT BUCOYMHa
noBeye OT eMH METbP UMM KOUTO ca BUNKN U3NOXEHW Ha Pe3Kkn yaapwu, JOPU ako KopnycbT Ha GaTepusaTa
nsrnexga HenospefeH. Knetknte B akymynatopHata 6atepus Moxe Aa ce noBpeasAT ceprosHo. B Tasu
Bpb3Ka, NpoyeTeTe MHOPMaLMATa 3a TPETUPaHe Ha oTnagbuuTe.

3.10. Ako akymynaTtopHaTa 6atepusi NpeTbpnu NpeToBapBaHe W MperpsiBaHe, BrpafeHUaT 3aliuTeH
npekbCcBay Le nsknoun obopyasaHeTo, 3a Aa ocurypu besonacHocTTa. He HaTuckanTe npesknoysartena
3a BKI1./U3KI. NOBeYe, ako e 3a4eNCTBaH 3allMTHUS NpekbeBay. ToBa MOXe [a NoBpeaun akyMmynatopHarta
batepus.
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3.11. N3non3BaiTe caMmo opuUrnHanHu akymynatopHu 6atepun. Ynotpebara Ha gpyru 6atepum moxe
[a [oBefe [0 HapaHsiBaHWSt U PUCK OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.

3.12. AkymynaTopHaTa b6aTepusi He e npegHa3HaveHa 3a ynotpeba oT nuua (BKMYUTENHO deua) ¢
OorpaHnyeHn PU3nN4eckn, CETUBHN UMM YMCTBEHU CMOCOOHOCTM, UK 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha
obopyaBaHeTo, OCBEH ako M3MOM3BaHETO He CTasa nop HabniogeHne Ny CbINacHO MHCTPYKUMATa 3a
nsnonssaHe Ha obopyaBaHeTO, NMpefadeHa OT nuuaTa, oTroBapswm 3a 6esonacHocTTa. Tpsbea ga ce
BHMMaBa feuara ga He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. [pouechT Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopa Tpsbsa
[a npoTuya noj KOHTpona Ha notpebutensi.

3.13. AkymynatopHara 6atepusi TpsabBa ga ce 3apexaa camo C NpenopbyaHOTO 3apsAHO YCTPOMCTBO.
M3nonsBaHeTo Ha 3apsiAHO YCTPOWCTBO, MpeAHas3HayYeHo 3a 3apexgaHe Ha Apyr BUA akymynaTopHW
baTtepun, cb3gaBa puck oT noxap. barepusita Tpsbea fa ce M3non3Ba camo C MalUMHKU OT cuctemara
R20 System. /3non3eaHeTo 1 ¢ Apyr1 MalIMHX MOXe [a Cb34aje PUCK OT HapaHABaHWUSA UK Noxap.

3.14. Korato akymynartopHata 6atepusi He ce u3nonsea, T8 TpsibBa da ce CbxpaHsaBa faned ot
MeTanHu nNpeaMeTy, KaTo HanpuMep Krnamepu, MOHETU, KIOYOBe, rBO3AEN, BUHTOBE UMW APYrv Marnku
MeTanHu eneMeHTUn, KOUTO MoraT a NMPUYUHAT KbCO CbeAMHEHUE HA KOHTaKTUTE Ha 6aTepusaTa. Kbcoto
Cbe[MHEHWE Ha KOHTaKTUTE MOXe [a NPeaM3BUKa HapaHsiBaHUSt UM Nnoxap.

3.15. B cnyyan Ha nospeda w/vnu HenpasBuUIHO M3Non3BaHe Ha GaTepusaTa MOXe Aa ce Nomny4u
oTAensiHe Ha rasose. [poBeTpeTe NOMELLEHNETO, B Crly4ai Ha ONMakBaHWUSA Ce KOHCYNnTMpanTe ¢ nekap.
[azoBeTe morat ga NoBpeasT AvMxaTtenHuTe nbTua.

3.16. Npn ekcTpeMHM ycnoBusi OT akymynatopHarta 6arepus Moxe Aa u3tede TeYHOCT. Ts Moxe aa
npegnsBrka gpasHeHe unu nsrapsHus. Ako 6bae perucTpypaHo TakoBa U3TUYaHe, NOCTbIETE, KakTo e
NOCOYEHO No-Aony:

- BHUMATENHO U3TpUiNTe TeYHOCTTA C Kbpna. [la ce n3bsrea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4unTe;

- @Ko Ce CTUrHe A0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C Koxarta, CbOTBETHOTO MSICTO OT TAMNOTO TpsbBa BegHara
Aa ce naMue obunHo ¢ YncTa Boga, eBEHTYarnHo [ja ce HeyTpanuampa Te4HoCcTTa cbe criaba kucenuHa,
KaTo Hanpumep NTIMMOHOB COK WIN OLIET;

- aKo TEeYHOCTTa Briese B 04MTe, BeAHara rm usnnakHere obunHo ¢ ynucrta Bofa B NpOAbIHKEHNE Hall-
Marnko Ha 10 MMHYTV 1 NOTbpPCETE Nekapcka NOMOoLL,.

3.17. He ce nossomnsiBa u3nonsBaHeTo Ha akymynatopHa 6atepusi, KOSTO e noBpedeHa wmm
mMoguduumpaHa. oBpeneHnTe wMnu moauMduuMpaHn akymyrnatopHu OaTtepum mMoraT ga Aencrear
Henpeackasyemo 1 Aa NPUYUHAT NoXap, eKCNo3nst U pUcK OT HapaHsiBaHe.

3.18. AkymynatopHata batepus He TpsbBa ga ce m3nara Ha Bb3OEWCTBMETO Ha Brara unv Boaa.
lMpepcTaBnsaBa n onacHOCT 3a BoAHAaTa cpeaa.

AkymynatopHaTa 6atepus TpsibBa BMHArK Aa ce ObpXu faneye ot M3TOYHWULM Ha TOMnuHa.

3.19. CneaBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe. He 3apexaarite akymynaTtopa npu Temnepartypa
M3BbH MOCOYEHUTE TPaHULUTE B WMHCTPYKUMSATA 3a ekcnnoartauus. HenpaBunHoTo 3apexgaHe wnum
3apexpaHe npu TemnepaTtypa M3BbH OMpedeneHns auanasoH MoXe Aa nospean Gatepusata v ga
yBENUYM OMacHOCTTa OT MoXap.

3.20. 3abpaHeHO € Oa ce peMOHTMpaT MOBPEAEHW aKymynaTopHu Gatepun. M3BbpluBaHETO Ha
PEMOHT Ha Ce paspeLuaBa camo OT NMPOU3BOAUTENS UMK B OTOPU3MPaH CepBHU3.

BHumaHwue! JIntneBo-MoHHUTE akymynatopHu G6atepun morat da npoTekar, ga ce 3anansart unu ga
n30yxHar, ako 6baaT HarpaTM 4O BMCOKM TeMnepaTypu Unm ce nomy4vm KbCo cbeauHeHne. He 6usa ga
ObaaT cbxpaHsiBaHM B Konara npes ropeLuy n cinbHYeBmn gHWU. He oTBapsanTe akymynaTtopHata 6arepus.
JInTneBo-MoHHNTE akymynaTopHU 6aTepumn CbAbpXaT eNeKTPOHHN YCTPOMCTBa 3a 6e30macHOCT, KOUTO,
ako 6baart noBpeaeHn, morat Aa NpeAausBrKaT 3anansaHeTo unu n3byxsaHeTo Ha GaTepusATa.

3.21. MNpwu ynoTtpeba akymynaTtopHaTa 6atepus ce 3arpsisa. OctaBeTe s ja U3CTMHE OO CTaliHa

Temnepartypa npeau 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

3.22. Hukora He nsnonssante unu 3apexaganTe 6atepum, ako ce CbMHABaTe, Ye ca bunm sapexaaHu
3a nocnefeH MbT npeau noseve oT 12 meceua. ViMa BUCOKa BEPOATHOCT akyMyrnaTtopHaTa batepus Beve
[a e npeTbpnana onacHa nopega /MbiHO pa3pexaaHe/

3.23. 3apexgaHeTo Ha akymynatopHu 6atepun npu Temneparypa nog 10% Le NPpUYMHN XMMUYECKO

yBpexaaHe Ha KreTkaTta n Moxe [a CTaHe NpuYMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha noxap.

3.24. He usnonseanTe 6atepun, KOUTO ca 3arpsnuv Nno Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe, Tbi KaTto

Tel: 0879 43 41 46 E-mail: info@mashino.eu Web: mashino.eu



tel:0879434146
mailto:info@mashino.eu
https://mashino.eu

10  www.raider.bg

KneTkviTe Ha BaTepunTe MoXe Aa ca ce NoBpeannn OnacHo.

3.25. He usnonsganTe 6atepuu, konta ca ce orbHanu unu gecdopmmpanu no BpeMe Ha npoueca Ha

3apexaaHe /u3nyckaHe Ha ras, HanykBaHe, CBUCTEHe U ap./.

3.26. Huikora He paspexaaiiTe HanmbiIHO akyMyrnaTopHaTa 6atepusi /npenopbYUTENHO HUBO

Ha paspexaaHe makc. 40 %/. MNbnHo paspexaaHe Ha akyMynaTtopHaTa batepus Lie gosege 4O

npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha baTepuiiHUTe KNeTku.

4. 3awuTa OT BNMSHMETO Ha OKonHaTta cpea.

4.1. MNpennaseavite batepuaTa oT Bnara U AvxX4. Bnarata v opxabT moraTt Aa NpUYMHAT onacHa
nospeaa.

4.2. He na3nonseavite 6atepusa B 6n130CT Aa 3ananvMu napu U Te4HOCTU.

4.3. N3non3BaiTe akymynartopHata 6aTepus camo Ha Cyxu MecTa v Mpv Temnepartypa Ha okorHaTa
cpena 0-45 C.

4.4. MNpepnasBante akymynatopHute batepuv OT nperpsiBaHe. [lpeToBapBaHETO M u3naraHeTo Ha
npska CMbHYeBa CBETNUHA Lie AOBeAaT [0 nperpsiBaHe Ha knetkvuTe. Hukora He 3apexpavte unu He
paboTeTe ¢ akymynaTopHu 6atepun, KOUTO ca nperpeny — He3abaBHO ' NOAMEHETE, aKo € Bb3MOXHO.

5. CbxpaHeHune Ha akymyrnaTtopHata 6atepus. Ycnosus 3a ynorpeba.

CbxpaHsBaiTe akymynartopHaTta batepmsara camo Ha Cyxo MSACTO M Mpu TemrnepaTtypa Ha okonHarta
cpepa 10-30 C. MNMpepna3sante rv oT Briara v npsika cnbH4YeBa cBeTnvHa. [NpubupanTte 3a cbxpaHeHve
camo HambITHO 3apefeHn akymynaTtopHu 6atepun /3apeneHun noHe Ha 40 %/. Mpu pabota nsnonssante
akymynaTtopHaTta batepusi caMo Ha Cyxo MSACTO v Npu TeMnepaTypa Ha okonHata cpefa 0-45 C.

5.1. NpepnasBanTte NUTMeBO-MOHHATa 6aTepmsa OT 3aMpb3BaHe. AKkymynaTopHuTe 6atepum, KOUTO ca

cbxpaHsBaHu npu Temnepartypa nog 0 C 3a noseye oT 60 MuHyTU, TpsiOBa Aa 6bAAT N3XBBLPIEHMW.

5.2. Korato 6opasuTe c 6atepun, nmaiTe NnpeaBuf enekTpocTatuyHua 3apsa. EnektpoctatnynnTe

paspexgaHus NpuYnHABaT NOBPEAM Ha eNleKTPOHHaTa 3alUTHa cucTema u Ha 6aTepuinHMTe KNeTKU.

[MazeTe ce OT eneKkTpPOCTaTUYHNSA 3apsA U HUKOra He [OKOCBaliTe nontcute Ha batepusTa.

6. AkymynatopHa b6atepus.

JIntneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).

He n3xebpnsnte 6atepun npyu GuToBMTE OTNAABLUM UK BbB BogoxpaHunuwal! He rm narapsire!
AkymynatopHuTe 6atepun TpsibBa fa 6baaTt cbbypaHn, peLnKnpaHn Unm yHuLLIoOXaBaHu no
ekonornyeH HauvH. CurrnacHo [upektusa 2006/66/EC aedeKkTHV nnm nsxabeHn akymynaTtopHu nnm
obvkHoBeHU baTepun TpsbBa Aa 6baaT peunknMpaHu.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of battery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this battery, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the battery. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical data of battery &charger
parameter Unit measure value
Art.N - 131152
Voltage \Y 20
Type of battery packs - Li-ion
Battery capacity Ah 2
Voltage charger \Y 230, 50Hz
cable charger 1.5A + connector will Art. Ne 039709

General guidelines for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

+30°C Store the battery only in
+10°C dry rooms with an ambient
temperature of +10°C to +30°C.

~——
0
= _ Place only charged
2 = ‘/ batteries in storage (charged at
- = = least 40%).
L
| S —
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Charge the battery only with R20 System chargers:

1. Charge the lithium- ion rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also be powered with
a voltage of 220 V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

If the battery can not charge, check the following:

+ contact voltage

+ makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

3. Information on the battery.

3.1 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using the tool for the
first time.

3.2 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

3.3 Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15° C.

3.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the capacity drops to
80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no longer meet the power requirements and
therefore cause a safety hazard.

3.5 Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

3.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

3.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause of complete
dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as soon as the battery becomes
noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

3.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and damage to the cells
in the battery without external heating.

3.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more than one meter or
that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The batteries in the battery can be seriously
damaged. In this regard, read the waste treatment information.

3.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to ensure safety. Do not
press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage the battery.

3.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of fire.

3.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental capabilities,
or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is monitored or used in accordance with the
instruction manual, responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment. The charging
process of the battery should be under the control of the user.

3.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to charge
other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be used with machines from the R20 System.
Using other machines may cause injury or fire.

3.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts. Contact short circuit can cause
injuries or fire.

3.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in the event of
complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.
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3.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a leakage is
recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed immediately with plenty of
clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical
attention.

3.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable batteries can
operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

3.18. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

3.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in the operating
instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

3.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or an
authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or a short
circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable
batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.

3.21. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging

3.22. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months. There
is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /

3.23. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may cause
afire.

3.24. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunctioned.

3.25. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

3.26. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

4. Protection against environmental impact.

4.1. Protect the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause

dangerous damage.

4.2. Do not use a battery near flammable vapors and liquids.

4.3. Use the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C.

4.4. Protect the batteries from overheating. Overloading and exposure to direct sunlight will result in overheating of the cells.
Never do not recharge or recharge batteries that have overheated — immediately replace if possible.

5. Storage of the battery. Terms of use.

Store the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct
sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /. When operating, use the battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45 C [.

5.1. Protect the lithium-ion battery from frost. The batteries that are stored below 0 ° C for more than 60 minutes should be
discarded.

5.2. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. The electrostatic dilutions cause damage to the electronic
protection system and battery cells.

Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.

6. Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to

Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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Ro Manual de instructiuni

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea bateriei de la cel mai rapid mérit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi
o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina
din intreaga tara.

Inainte de a utiliza aceasta baterie, va rugdm s& cunoasteti cu atentie aceste ,instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvaté si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca 1l vindeti unui nou
proprietar, ,Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna cu acesta pentru a pemite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. ,Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice
si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice pentru baterie si incarcator
parametru Masura unitara valoare
Artd. N - 131152
Voltaj VDC 20
Tipul acumulatorilor - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 2
Incércitor de tensiune v 230, 50Hz
cable charger 1.5A + connector will Art. Ne 039709

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
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Incércati bateria numai cu incarcatoare de sistem R20:

1. Incarcati acumulatorul reincércabil litiu-ion.

Scoateti bateria de pe méner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Aveti grija la tensiunea de alimentare la
incarcarea acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele
marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in
incarcator.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:

+ tensiune de contact

+ asigura un bun contact cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincércabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie s& o reincércati imediat. Trebuie sa reincércati
bateria atunci cand observati ca puterea dispozitivului fara fir scade.

2. Indicatorul capacitétii bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a acumulatorului. Afiseaza starea incarcérii bateriei folosind 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: Bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: Bateria are o incércare reziduala suficienta

1 LED-ul este pornit: Bateria este descarcata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipeste: Bateria a fost complet defecta si defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta.

3. Informatii despre baterie.

3.1 Bateria este livrata cu un acumulator fara incarcare. Bateria trebuie incarcata inainte de prima utilizare a instrumentului.

3.2 Pentru o performanta optim a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incarcati frecvent bateria.

3.3 Pastrati bateria reincarcabila cu cel putin 40% intr-un loc racoros, temperatura ideald de depozitare este de 15°C

3.4 Bateriile litiu-ion fac obiectul unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuité atunci cand capacitatea acesteia
scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgeri de celule intr-o baterie veche reincarcabila nu mai indeplinesc cerintele
de alimentare si, prin urmare, provoca un pericol de siguranta.

3.5 Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista riscul de explozie.

3.6 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la foc deschis.

3.7. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completé va deteriora bateriile. Cea mai obisnuita cauza de diluare completa
este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea imediat ce acumulatorul devine obisnuit
epuizat sau functioneaza sistemul de protectie electronica. Reincarcati acumulatorul numai dupa ce acesta este incarcat
complet.

3.8. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile impotriva supraincarcariil Supraincércarea va duce la supraincélzirea si
deteriorarea celulelor bateriei fara incalzire externa.

3.9. Evitati deteriorarea si socurile. Inlocuiti bateriile reincarcabile care au scizut de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei nu este deteriorata. Bateriile din baterie pot fi deteriorate
grav. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

3.10. Dacé bateria este supraincarcata si supraincalzitd, intrerupatorul de siguranta incorporat va opri echipamentul pentru
a asigura siguranta. Nu apasati butonul de pornire / oprire. mai mult daca intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru
poate deteriora bateria.

3.11. Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la réniri si la riscul de incendiu.

3.12. Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice limitate
sau pentru persoane fara experienta si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau
utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni responsabil de siguranta . Trebuie sa aveti grija ca copiii sa nu se joace cu
echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

3.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcatd numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator proiectat sa
incarce alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza riscul de incendiu. Bateria trebuie utilizatd numai cu masinile de la sistemul
R20. Folosirea altor masini poate provoca raniri sau incendii.

3.14. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiectele metalice, cum ar fi clemele de hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici, care pot cauza un scurtcircuit in contactele bateriei. Contactul de
scurtcircuit poate cauza raniri sau incendii.

3.15. In cazul deteriorarii si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descércare de gaz. Ventilati zona, in
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cazul reclamatiilor consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

3.16. In conditii extreme, lichidul poate ramane in afara bateriei. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca existd o astfel de
scurgere inregistrata, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu multa apa curata,
eventual neutralizand lichidul cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau otet;

- Daca lichidul intrd in ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistentd medicala.

3.17. Nu utilizati o baterie reincarcabila care este deteriorata sau modificata. Bateriile reincarcabile deteriorate sau modificate
pot functiona imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau riscul de ranire.

3.18. Bateria nu trebuie expusa umiditatii sau apei. Ele reprezinta, de asemenea, un pericol pentru mediul acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie pastrata intotdeauna departe de sursele de caldura.

3,19. Urmati toate instructiunile de incércare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor specificate din
instructiunile de utilizare. Incarcarea sau incarcarea incorect la o temperatura in afara domeniului specificat poate duce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

3.20. Este interzisa repararea bateriilor reincércabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de catre producator sau
de cétre un centru de service autorizat.

Atentie! Acumulatorii reincarcabili litiu-ion pot fi scurgeri, aprind sau explodati daca sunt incalziti la temperaturi ridicate sau la
scurtcircuit. Ele nu ar trebui sa fie stocate in masing in zilele fierbinti si insorite. Nu deschideti bateria. Acumulatorii reincarcabili
litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca incendii sau explozii ale bateriei.

3.21. In timpul utilizarii, acumulatorul se incalzeste. Lasati-l sa se réceasca la temperatura camerei inainte de a incepe
incércarea

3.22. Nu folositi si nu reincércati bateriile daca banuiti ca au fost reincércate ultima data cu mai mult de 12 luni. Exista o mare
probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o eroare periculoasa / descarcare completa /

3.23. Incarcarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si poate provoca incendii.

3.24. Nu utilizati bateriile incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca bateriile s& nu functioneze
corect.

3.25. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare a gazului, crapare,
fluierare etc.).

3.26. Nu descarcati niciodata bateria / nivelul maxim de descarcare recomandat. 40%). Descércarea completa a bateriei va
provoca imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

4. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

4.1. Protejati bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca

daune periculoase.

4.2. Nu utilizati o baterie in apropierea vaporilor si a lichidelor inflamabile.

4.3. Utilizati bateria numai in locuri uscate si la o temperatura ambianta de 0-45 grade C

4.4. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea si expunerea la lumina directd a soarelui vor duce la supraincélzirea
celulelor. Nu reincarcati sau reincarcati bateriile care au supraincalzit - inlocuiti-le imediat, daca este posibil.

5. Depozitarea bateriei. Termeni de utilizare.

Depozitati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambianta de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate si de lumina
directd a soarelui. Reincarcati bateriile reincércabile complet incarcate / incércate cu cel putin 40% /. in timpul functionarii,
utilizati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturé ambianté de 0-45 ° C.

5.1. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile stocate sub 0 ° C pentru mai mult de 60 de minute trebuie aruncate.

5.2. Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incarcarea electrostatica. Dilutiile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului de protectie electronica si a bateriilor.

Aveti grija la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata politele bateriei.

6. Acumulator litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le ardeti!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate in mod ecologic. Conform

Directiva 2006/66 / CE, bateriile defecte sau deseurile sau bateriile trebuie reciclate.
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MaluvHuTe n akcecoapute Cca KOHCTPYMpaH! 1 NPOU3BELEHN CbITAacHO AeicTBaLyuTe B
Penybnuka bbnrapust HopMaTUBHI JOKYMEHTU M CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM M3UCKBaHWS 3a 630MacHOCT.

CbabpxaHue 1 06XBaT Ha TbproBckaTa rapaHLms

TbproBckaTa rapaHups, kosto “Epomactep Wmnopt-Excnopt” OO[ faBa 3a TeputopusTa Ha Penybnivka Bwnrapus e
KaKTo crefsa: [RATYER" (r2o

- 18 meceua 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE OT cepusiTa [Pro}

Toi 3anoyBa fa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa MOKpMBa BCUYKW AEdEKTH, Bb3HWKHANW Npu npaBuiHO
non3BsaHe Ha baTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKLUMsITaA 3a ynoTpeba.

“EBpomactep Wmnopt-Excnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHLus, npunoxuma npu u3bpoeHute no-gony ycnosus, Ypes 6esnnatHo
OTCTpaHsiBaHe Ha AedhekTn Ha MpoayKTa, 3a KOWTO B pamMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Aa Ce JoKaxe, Ye ce Abmkart
Ha gedekTn B Matepuana unm npu Npou3BOACTBOTO. [bnroTpaitHocTTa Ha batepusita U HeltHUTEe XapaKkTepuUCTUKY, 3aBUCAT
13LAN0 OT Cna3BaHEeTo Ha NpaBunaTa 3a ekcnnoarawus, NpeanucanHn ot Npou3BoAuTens. TbproBckaTa rapaHuus e sanuaHa
MpV NPefoCTaBsHe Ha rapaHLMOHHa kapTa, NOMbIIHEHa NPaBUITHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha NpofyKTa 1 uckaneH kacoB
60H unu chakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa MOAEN 1 CepreH Homep Ha 6aTepusita, MMe, NOANKC U nevart Ha
TbproseLa, NOANNUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLMoHHUTE YCoBIS 1 AaTata Ha nokynkara.

["apaHLusiTa He MokpuBa:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKpUTIE Ha 6aTepusTa;

- NOBPEeaN Bb3HWKHAMW MpW TPAHCMOPT, MEXaHWYHM NOBPEeaN /Ha KOpryca U BCUYKU BBHLLHM enemMeHTi Ha baTepusTa,
BKITIOYMTENHO AEKOPaTVBHW/, NPY [PYTY BBHLUHYM Bb3AEACTBUS 1 NPUPOAHM DEACTBUS KaTo NOXapW, HABOAHEHS, 3eEMETPECEHNS;

- pedheKT OT aMopTU3aLMsl, HOPMarHO U3HOCBAHE M M3xabsBaHe;

[apaHuusiTa 3a 6aTepusiTa oTnaga B cryyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL (VMM HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha DaTepusiTa ¢ TO31 MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLLEeHWe Ha LienocTTa, M3TPUBaHe UN NUNca Ha eTykeTa Ha Npou3BoAUTeNs Bbpxy batepusTa;

- BCUYKM CIyyaun Ha NoBpeau, MPUYMHEHM OT HenpaBumHa ynoTpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSTA 3a

ekcnnoarauus), u3nyckawe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTU, HebpexxHo GopaseHe, 1 B Cryyau, Ye BCUYKM KIeTkv B BaTtepusita
Ca WTOLLIEHN MO KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apex/gaHe C HeOpUrMHamHW 3apsiBH YCTPONCTBA;

- KOraTo e MpaBeH OMWT 33 PEMOHT, MOHTaX, [IEMOHTaX, MOAUUKaLs OT NOTPEBUTENS UMM MPOMEHM OT HEYMbITHOMOLLEHN
nmua unm dupmu;

- Mpu 13non3BaHe Ha 6aTepusiTa He No NpeaHasHaYeHue;

- MOBPEAV NMPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOMN3BaHETO M CbXpaHeHNeTo Ha baTepusTa B Apyra cpefja 0CBEH NpenopbyaHaTa
OT NPOV3BOAMTENS (BMAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALWMS, HaNpeXeHne, 3anpalleHocT u ap.);

- NPV TOKOBU YA@pK, rPBMOTEBUL, HABOAHEHMS, NOXapH, APYr BbHLLUHN Bb3AENCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HEMOAXOAALLM UM HECTaHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHE Ha NpueTu B cepau3a baTepum € B paMKUTE Ha eanH Mecel,.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a BaTepuy, He MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eAUH MECeL, Cief, 3aKOHHUS CPOK 3a
PEMOHT.
3aKoHoBaTa rapaHLst e CbImacHo uanckeaHusiTa Ha 331 v 3akoH 3a npeaocTaBsHe Ha LdpoBo ChabpxkaHe v LidpoBM ycryrv 1 3a npo-
pax6a Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBME HA CTOKUTE NOTPEOUTENST UMa NPaBHW CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLLy Npoaasaya, KOUTO He ca CBbp3aHm
C Pa3xofiy 3a Hero, KaTo TbProBcKaTa rapaHLys He 3acsra Tean CpecTea 3a aluuTa Ha notpebutens;

HesaBucuMo oT ThprosekaTa rapaHLmst NpoasaybT 0TroBaps 3a NMncata Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpeGuTenckata cToka ¢ A0roBopa 3a npo-
Aaxba cbrnacHo rapaHumsita o un. 33 — 38 (3akoH 3a npegocTaBsiHe Ha LMdpoBO ChabpxaHue 1 LiudpoBy yenyr v 3a npofaxba Ha CTokw).
Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsT Ha MHAMBMAYANHUTE U3NCKBAHWS 3a CbOTBETCTBUE C [JOTOBOPA, Ha 0OEKTMBHUTE WU3MCKBAHUS 33
CbOTBETCTBUE W HA U3NCKBAHWATA 3@ MOHTUPAHE UM UHCTanMpaHe Ha CTOKuTe, nmpeﬁmenm Vma npaso:

1. [ia NpeasBY peknamaliys, kato noucka oT NpoAaBaya fia npusefe CTokaTa B CbOTBETCTBYE;

2. ja NoMy4y NPONOPLMOHANHO HamMansiBaHe Ha LieHaTa;

3. ja pasBanu [J0roopa.

(2) B cnyyamte no an. 1, 1. 1 noTpebuTensT Moxe 4a u3bepe MeXay PEMOHT UMK 3aMsiHa HA CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKae HEBB3MOXHO
UM 61 [4OBENO A0 HEMPOMOPLIMOHAIIHO FONIeMI Pa3xoAn 3a MpofaBaya, Kato ce B3eMaT MPefABUA BCUUKM OBCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHIS
Cnyyan, BKIOYUTENHO:

1. CTOI?IHOCTTB, KOAITO 61 Mmana CTOKaTa, ako Hamalle nunnca Ha CbOTBETCTBUE,

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aia Gbzie NPpefocTaBeHo APYroTo CPEACTBO 3a 3alluTa Ha NoTpebutens Ge3 sHaUMTENHO Hey[oBCTBO 3a NoTpebuTens.

(3) I'Ipoqaaa%T MOXe [a OTKaxe [ia npueene CTokaTa B CbOTBETCTBUE, akO PEMOHTBLT U 3aMsAHaTa Ca HEBB3MOXHU UK ako 6uxa Aosenu oo
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HEnpOMopLMOHaNHo ronemi pasxoan 3a Hero, kato ce B3eMaT NpeABuza BCYKM 06CTOSTENCTBA, BKIIOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.
(4) NoTpebuTensT nMa NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Nk fja pa3eany AoroBopa 3a npopax6a B cneaHuTe cryvan:

1. NPoAaBaYLT HE € U3BBPLLIM PEMOHT MNK 3aMsiHa Ha CTOKaTa CbrnacHo yn. 34, an. 1 v 2 unu, korato e NPUoKUMO, He e U3BBPLLIAM PEMOHT UM
3amsiHa CbrmacHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unv NpogaBaybT € 0Tkadan Ja NpuBeae CTokaTa B CbOTBETCTBUE CbrMAacHo an. 3;

2. NosiBM Ce HECHOTBETCTBUE BLMPEKV NpeanpueTUTE OT NpoaaBaya AeicTBIs 3a NPUBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE; NMPW HECHOTBET-
CTBME Ha CTOKM C AbAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTOKW, ChbpXally LiMchpoBY eNeMeHTY, MpoaBaybT UMa NpaBo fja Hanpasy BTOPU ONKT 3a
npuBeXaaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He3abaBHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Unu pa3sarsiHe Ha A0roBopa 3a npogax6a, nnu
4. npopaBaybT e 3asBuN UK OT 0BCTOATENCTBATA € ACHO, Ye NMPOAaBaYbT HAMa Aa NpvBee CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B pa3yMeH CPOK unu Be3
3HauMTENHO HeynobCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HMa NpaBo Ja pa3sany AOroBopa, ako HECLOTBETCTBUETO € He3HaUMTENHO. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a TOBa anu HeChb-
OTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCK OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo Aa OTKaxe NraLaHeTo Ha OCTaBallya YacT OT LieHaTa Ui Ha YacT OT LieHaTa, 0KaTo NpofjaBaybT He M3MbITHN
CBOWTE 3aAbIKEHNS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBA 6E3NNaTHO B pamMKuTe Ha Pa3yMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEJOMSIBAHETO Ha Npoaa-
Baya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3HauUTENHO HeyA06CTBO 3a NoTpeGuTens, kaTo ce B3eMaT NpeABIz ECTECTBOTO Ha CTOKUTE
11 LenTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxogumu Ha noTpebuTens.

(2) 3a cToKu, pa3nU4HI OT CTOKUTE, ChAbPXKALLYM LiM(POBM ENEMEHTH, PEMOHTBT UM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBA Be3nnaTHo B pamkuTe
Ha edvH MeceL|, CYMTaHO OT YBeOMSIBAHETO Ha NpoaaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIUETO U 6e3 3HauMTEeNHO Heyno6CTBO 3a noTpebu-
TENs, kaTo Ce B3eMaT NpeABu eCTECTBOTO HA CTOKUTE W LIENTA, 3a kosTo ca Bunu Heobxoaumm Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHSBA YPE3 PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeOUTENAT NPesoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHne Ha
npopasava. [pu 3amsiHa Ha CTOKUTE NpofiaBaybT B3EMa 3aMEHEHIUTE CTOKW 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBOst CMETKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT WU31CKBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOWTO ca BUnK MHCTanmpatu cbobpasHo TAXHOTO eCTECTBO U Lien,
npeau a ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UMM KOraTo Te3W CTOKM TpsibBa Aa ObaaT 3aMeHeHw, 3aabIKEHNETO Ha NpofaBaYa ja PeMOHTUPa N
i@ 3aMeHI CTOKUTE BKMIoYBa [JEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, U MHCTANMpaHeTo Ha 3aMecTBaLLTE CTOKW UNK Ha PEMOH-
TUPaHWUTE CTOKW, NI MOEMaHe Ha pa3xoanTe 3a AeMOHTUPaHe M UHCTanupaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMMKM 3annallaHe 3a obuyaitHata ynotTpeba Ha 3aMEHEHIUTE CTOKW 33 BPEMETO Mpean TsXHaTa 3aMsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLOHanHO Ha pasnukaTa Mexay CTOAHOCTTa Ha NoMyyeHuTe OT NoTpebuUTens CTokW U CTORHOCTTA,
K0sITO B1Xa UManu CTOKUTE, ako HAMALLIE NIUNCa Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsisa NpaBoTo C1 fja pa3Bany JOroBopa Ypes 3asiBreHne 40 NpoaaBaYa, ¢ KOeTo ro YBeOMSIBa 3a PELLEHNETO
CV [ia pa3Bany JoroBopa 3a npopaxoda.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKUTE, [JOCTaBEH! CbITacHO 10roBopa 3a npoaaxoa, 1 e HanuLe ocHoBaHMe 3a
pa3BansHe Ha AOroBopa CbIMacHo Y. 33, NoTpebuTenaT uMa Npaeo Aa passany JOroBopa 3a Npofaxba camo Mo OTHOLLEHIE Ha Te3n CTOKM,
KOWUTO HE CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 MO OTHOLLEHWE HA BCUYKM Pyt CTOKM, KOUTO € Npuaobun 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pasyMHO Aia Ce 04aKBa, Ye MoTpebuTeNsT Le ce Cbriacy Aa 3anasn Camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutensT passanu aoroBopa 3a npofaxba U3LAno Unm YacTUYHO Camo Mo OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT [JOCTABEHUTE CbINAacHO
foroeopa 3a npopax6a cTok, noTpebuTensT BpbLYa TE3W CTOKM Ha NpoAaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHM, CunTaHo
OT Aarara, Ha KosiTo NoTpebuTensT e yseAoOMUN NpofaBaYa 3a peLLeHneTo cv Aa passani AoroBopa 3a npoaaxta. KpaltHusiT cpok ce cvsiTa 3a
CraseH, ako NoTPeBUTENsT e BbpHan v U3npaTun CTokuTe 06paTHO Ha NpoaaBaya Npean M3TMYAHETO Ha 14-mHeBHUS Cpok. Beuuku pasxoam
3a BPbLLAHe Ha CTOKNTE, B T.4. eKCrieanpaHe Ha CTOKUTE, Ca 3a CMeTka Ha npoAaBsava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsBA HA NOTPEDOMTENS 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE Crief TSXHOTO MonyyaBaHe Wi Npu NpeAcTaBsiHe Ha Aoka-
3aTencTBo OT MoTpebUTENs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha npoaasaya. MpofaBaybT € ANbXeH fja Bb3CTaHOB MOMy4YeHNTe CyMU, KaTo 13non3sa
CBLLIOTO NATEXHO CPEACTBO, 13M0N3BaHo OT NOTpebUTENs Npy MbpBOHAYaNHaTa TpaHCaKLMs, OCBEH ako NOTPeBUTENST e M3pasun N3pUYHOTO
CM CbITIacue 3a U3Nomn3BaHe Ha pYro NAaTexHo CPEACTBO 1 NP YCNOBMe Ye TOBA HE & CBbP3aHO C pasxoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa v Mo TO31 pasfer, kakTo creapa:

1. 3a CTOKM, PA3NMYHN OT CTOKW, ChbpXkaLLy LMcPOBI eNEMEHTH, B CPOK 1O ABE FOAMHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO HA CTOKATa;

2. 3 CTOKM, CbAbPXaLLM LMGPOBN enemMeHTH, koraTo JOroBOpbT 3a npoaaxba npeasikaa e[HOKPaTHO NPefoCTaBsiHe Ha LMGPOBO Chabp-
aHue Unu LmcpoBa ycnyra, He3aBUCMMO OT TOBA AANKM HECHOTBETCTBUETO CE AbIKW Ha (DU3NYECKATE UV LMGPOBUTE ENEMEHTM Ha CTOKaTa,
B CPOK [0 [BE FOAWIHM, CYUTAHO OT JOCTABSIHETO Ha CTOKaTa W MPefoCTaBSHETO Ha LMPOBOTO ChabpXaHUe unu Ludposata yeryra unm 8
pamKi1Te Ha nepuoaa OT Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3npensTCTBa NpunaraHeTo Ha yn. 28, an. 3, 1. 1;

3. 32 CTOKM, ChAbPXKALLM LMdPOBI ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBT 3a Npofaxba npeABkaa HENPEKLCHATO NPeAOCTaBsHE Ha LM(POBO Cbabp-
XaHue unn ymdposa ycnyra 3a onpeaenieH Nepuoa oT BPEME, HE3aBICUMO OT TOBA [jani HECHOTBETCTBUETO Ce AbIKW Ha hn3NdeckuTe 1nm
LMchpOBIUTE ENEMEHTI HA CTOKATA, B CPOK A0 [BE FOLMHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHeTo Ha HenpeKbCHaTo NpefocTa-
BsHe Ha LichpoBOTO ChAbpKaHI1e v LudposaTa ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbABPXALLM LMGPOBK €NEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT 3a Npofaxba npeaBukaa HENpeKbCHATO NPeAoCTaBsHe Ha LMGPOBO Cb-
IbpXaHue U LudpoBa ycryra 3a Nepuog, no-Abibr OT ABE FOAWHM, U HECHOTBETCTBUETO Ce IbIDKM Ha LMGPOBIUTE ENEMEHTU Ha CTOKATa,
noTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa Cv Mo TO3W pasfen B paMKuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBYE Ha JOroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HE0OXOAMMO 3a M3BLPLLBAHE Ha PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTokKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpaBOTO Ha MoTpebuTensi no an. 1 He e 06BBP3aHO C APYri CPOKOBE 3a MpeasBABaHE Ha WCK, pasnuyHK oT Tean no an. 1.
Un. 38. MpopaBaybT, KOITO OTrOBApPS 338 HECHLOTBETCTBUE Ha CTOKUATE, AbIKALLO CE Ha AecTBIe Unu Ge3nelicTBIe, BKIOYMTENHO Ha MpomnycK
7a ce NpeoCTaBAT aKTyanuaaLyun Ha CTOKM, Chbpxally LdpoBI eNeMeHTH, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NPeAXofieH eTan OT Bepurata OT Thpros-
CKW COENKM, MMa NpaBo Ha WCk 3a 0De3LyeTeHne 3a NPETbPMEHN BPEAM CPeLLy NULIETO UMK NKLATa, KOUTO Ca NPUYMHUMK HECBOTBETCTBHUETO.
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